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[新泽西州银行与保险部 (New Jersey Department of Banking and 
Insurance)] 

语言无障碍计划 

依据 P.L. 2023, c.263 

计划生效日期：[2025 年 12 月 15 日] 

语言无障碍协调员（Language Access Coordinator, “LAC”） 

语言无障碍协调员( LAC)是公众联系有关部门，获得语言无障碍服务相关信息

的最佳渠道： 
• 姓名：Dawn Thomas 
• 电话号码：609-292-5064 
• 电子邮件地址：DOBILanguageaccess@dobi.nj.gov 
• 网站：www.nj.gov/dobi 

前言 

本语言无障碍计划，简称“计划”，符合新泽西州《语言无障碍法案》P.L. 2023, 
c.263，（简称“本法”）规定，是新泽西州政府关于向本州各类居民开放政府资源

承诺的一部分。本法明确规定，州级政府机构须提供语言协助服务，公布语言无障

碍计划。该计划应详细阐述与英语水平有限人士 (Limited English Proficiency, “LEP”)的
沟通机制，以及为协助此类群体所提供的具体服务内容。 

语言无障碍计划1详细规定了州级政府机构及其工作人员应当提供的各项服务2，

以确保英语水平有限人士能够有效获取相关项目、服务及参与各项活动。 

英语水平有限是指个体以非英语为母语，且在英语阅读、写作、口语和/或理解能

力方面可能存在一定程度的局限性。 

 

 
1 P.L. 2023, c.263 要求：“每个向公众提供直接服务的行政部门下属州级政府机构应与公众服务部（Department of Human 

Services）、法律与公共安全部（Department of Law and Public Safety）以及信息技术办公室（Office of Information Technology）
协商，制定并发布语言无障碍计划，其中应体现该机构如何遵守本法案的规定。” 

2 根据 P.L. 2023, c.263，“州级政府机构”是指“行政部门下属任何州级部门或机构，以及任何委员会、董事会、局、处、办公室或

直接向公众提供服务的工具。” 

mailto:DOBILanguageaccess@dobi.nj.gov
https://www.nj.gov/dobi/index.html
https://pub.njleg.state.nj.us/Bills/2022/PL23/263_.PDF
https://pub.njleg.state.nj.us/Bills/2022/PL23/263_.PDF
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本文件提供以下信息： 

• 本机构的相关信息以及与公众的互动方式 

• 本机构的服务或潜在服务对象，即LEP 

 

同时还对本机构的以下几个方面做出了说明： 

• 如何确定语言需求 

• 如果提供语言协助服务 

• 如何确保语言协助服务的质量 

• 如何向公众介绍免费提供的语言协助服务 

• 如何向公众介绍我们为遵守新泽西州《语言无障碍法案》所采取的相关举措 

• 如何开展员工培训，为LEP提供服务 

• 如何遵守新泽西州的《语言无障碍法案》 
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A. 本机构的相关信息以及与公众的互动方式 

1. 机构使命 

[银行与保险部的使命是以专业且及时的方式监管银行、保险和房地产行业，保

护和教育消费者，促进这些行业的增长、财务稳定和效率。此外，该部门的使

命是新泽西州官方健康保险交易平台“Get Covered New Jersey”的创新、专业且高

效的运营，让更多新泽西州居民获得优质、可负担的健康保险，从而扩大该州

参保人群规模。] 

2. 与公众的互动方式 

[银行与保险部为全州消费者提供服务，这些消费者与州监管的保险公司、金融

机构和房地产持证人有合作。该部门接收全州消费者针对这些行业提出的投

诉。该部门的总部位于20 West State Street, Trenton。可以访问该部门网站：

https://www.nj.gov/dobi ，以及 X 社交媒体账号：X.Com/NJDOBI。该部门还负责

运营新泽西州官方健康保险交易平台“Get Covered New Jersey”。Get Covered New 
Jersey 的网站是 GetCovered.NJ.gov ，其英语和西班牙语的 Facebook 和 X.com 社
交媒体账号分别是：www.facebook.com/getcoverednj/、
www.facebook.com/GetCoveredNJEspanol/、x.com/GetCoveredNJ，和

x.com/GetCoveredNJ_Es。 ] 

3. 参与实体 

[新泽西州官方健康保险交易平台“Get Covered New Jersey”、州保险司 (Division of 
Insurance)、州银行司 (Division of Banking) 以及新泽西州房地产委员会 (New Jersey 
Real Estate Commission)。] 

  

https://www.nj.gov/dobi
https://x.com/NJDOBI
https://www.getcovered.nj.gov/
https://www.facebook.com/getcoverednj/
https://www.facebook.com/GetCoveredNJEspanol/
https://x.com/GetCoveredNJ
https://x.com/GetCoveredNJ_Es


 
 

5 
 

B. 本机构的服务或潜在服务对象，即英语水平有限人士 

本法明确规定，州级政府机构须向LEP提供语言协助服务。此项工作包括明确其所

服务或潜在服务对象群体的需求，其中涉及书面与口头语言支持两方面内容。 

根据本法案，政府机构必须将重要文件3和信息翻译为新泽西州LEP最常使用的七种

语言。为确定是哪七种主要语言，本机构参考了美国人口普查数据（含美国社区调

查数据），并征询了语言无障碍计划实施牵头机构的意见。 

这些数据还能帮助本机构了解当前服务或潜在服务社区的其他语言特征，从而确保

语言无障碍规划的有效性。 

在本计划制定时，新泽西州英语LEP最常使用的语言是： 

1. 西班牙语 

2. 葡萄牙语（偏巴西方言） 

3. 韩语 

4. 古吉拉特语 

5. 中文 (包括普通话和粤语)4 

6. 法语克里奥尔语或海地克里奥尔语 

7. 阿拉伯语 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
3 P.L. 2023, c.263 的规定，重要文件是指“涉及项目服务或福利的准入、保留、终止或排除等法律信息的文件；法律要求提供的

文件；或用于解释法律权利的文件。” 
4 虽然口语交流中主要使用的中文是普通话和粤语，但书面翻译需要根据简体中文和繁体中文进行相应调整。 
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1. 在州级最常用七种语言基础上新增语种 

本法案还要求州级政府机构根据其服务群体的需求，将重要文件翻译为任何其他必

要的语言。 

本机构经研究决定，针对在原有 七 种语言基础上新增语种作出如下决议： 
 
目前，该机构尚未发现除最常见的 7 种语言外，还有增加其他语种翻译的需

求。该机构将继续评估对翻译和口译服务其他语种的需求。 

 

2. 口译服务语种 

根据本法案规定，州级政府机构在提供公共服务或福利时，须确保机构与个人之间

的沟通能够以该个体的主要语言进行，并提供口译服务。 

 

 

3. LEP 

[描述与本机构互动或可能与本机构互动的LEP，或者需要或有资格获得本机构服务

的群体。包括通过内部数据或其他相关数据集（如语言服务提供商、学区、社区组

织、商业协会等提供的信息）来识别特定语言特征或需求相关工作。] 

银行与保险部为全州消费者提供服务，这些消费者与州监管的保险公司、金融机构

和房地产持证人有合作。该部门接收全州消费者针对这些行业提出的投诉。 
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C. 确定语言协助服务的需求和识别语言 

当LEP联系本机构时，工作人员须按以下方式评估其是否需要语言协助 (表 1-3)。 

表 1：现场沟通 

描述 请勾选 (X) 所有

适用项 

个人或其同伴自愿提出此类需求 X 

使用多语种身份识别卡、海报或视觉辅助工具（例如，           
“I Speak”海报） 

X 

由受过培训的工作人员协助确定个人的主要语言 X 

由合格的口译员（现场、电话和/或远程）协助确定/确认个人

的主要语言 
X 

其他（请具体说明）：   

表 2：电话沟通 

描述 请勾选 (X) 所有

适用项 

个人或其同伴自愿提出此类需求 X 

由受过培训的工作人员协助确定个人的主要语言 X 

由合格的口译员（现场、电话和/或远程）协助确定/确认个

人的主要语言 
 

X 

其他（请具体说明）：  
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表 3：电子方式沟通 

描述 请勾选 (X) 所有

适用项 

留意机构网站上提供的语言协助服务 X 

适用表格、信函和/或电子邮件中包含的多语言标语  

网站上的多语言聊天机器人  

仅使用自动翻译工具来确定主要语言  

其他（请具体说明）：  
 

D. 提供语言协助服务 

1. 重要文件翻译 

本法案要求翻译重要文件。根据 P.L. 2023, c.263 的规定，重要文件是指“涉及项目

服务或福利的准入、保留、终止或排除等法律信息的文件；法律要求提供的文件；

或用于解释法律权利的文件。” 

本机构提供以下资源用于重要文件的翻译(表 4)。 

表 4：重要文件翻译资源 

资源 请勾选 (X) 所有

适用项 

具备资质、训练有素和/或指定的多语种员工  

承包商 X 

其他（请具体说明）：  

重要文件的翻译是一个持续的过程。附录 1 提供了截至本文件发布之日已翻译的重

要文件清单。该清单是年度报告的一部分，至少每年更新一次。 
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2. 语言口译服务 

本机构提供以下免费资源，用于满足口语或手语翻译请求 (表 5)。 

表 5：用于满足口语或手语翻译请求的资源 

资源 请勾选 (X) 所有

适用项 

具备资质、训练有素和/或指定的多语种员工提供的协助  

电话口译服务 X 

现场口译服务  

视频远程口译服务  

其他（请具体说明）：  

3. 其他语言无障碍设备和服务 

表 6：语言无障碍设备和服务 

设备或服务 请勾选 (X) 所有

适用项 

电话语音菜单中，本机构提供的项目协助将被翻译为以下语言 
（请注明）： 

X 

经过培训的多语言工作人员可以使用特定语言与LEP进行沟

通，包括（请注明）： 
 

可使用助听器感应环、便携式语音播报器、字幕、视频远程口

译和/或同声传译设备等辅助工具 
X 

通过合作机构为需要辅助工具的人士提供服务，包括：  

公众服务部（Department of Human Service）下属聋人和听力障

碍人士服务部门 
X 

其他（请具体说明）：  
 

 

 

 



 
 

10 
 

E. 质量保证方法 

为了确保语言协助服务的准确性、高质量和文化适应性，目前正在进行或计划的活

动包括 (表 7)：  

表 7：质量保证方法 

方法 请勾选 (X) 所有

适用项 

优先使用简明易懂的语言 X 

聘请经过严格审核的承包商，并要求其执行质量保证标准，确

保其语言专家不仅经验丰富、训练有素，还持有相关资质证

书，并具备专业的语言能力和文化素养 

X 

监督供应商提供的口译和笔译服务质量，并培训员工做好相关

质量监控工作 
 

在供应商合同中加入质量保证要求，例如：词汇表、翻译审

校、翻译记忆库的使用、本地化软件、桌面出版等 
X 

与社区组织合作，定期检查口译和笔译服务质量  

定期测试各语言的笔译文件和口译服务质量 X 

确保助听器感应环、便携式语音播报器、字幕、平板电脑和/
或同声传译设备等辅助工具和设备的质量及妥善维护 

 

其他（请具体说明）：  
 

 

F. 向公众发出提供免费语言协助服务的通知 

本机构使用所需语言（包括辅助工具和设备）告知LEP，他们有权免费获得语言协

助服务，具体方式如下（表 8）：  
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表 8：公告 

方法 请勾选 (X) 所有

适用项 

张贴在公共显眼区域的标识和海报 X 

机构官网上提供的语言协助服务说明、办理流程及相关法律要

求的文件信息 
X 

印刷材料、出版物和广告 X 

提供非英语信息的电话语音菜单 X 

公益广告  

其他（请具体说明）：  

G. 利益相关者参与和外展服务 

本机构与代表LEP社区或利益相关者实体就语言服务规划和实施进行的互动包括

(表 9)： 

表 9：利益相关者参与和外展服务 

方法 请勾选 (X) 所有

适用项 

邀请利益相关者参与活动，向其介绍我们的语言服务规划，具

体形式可包括团体公开听证会和/或一对一会议 
X 

在本计划实施和更新过程中，持续与利益相关者保持互动，具

体形式包括团体公开听证会和/或一对一会议 
X 

为项目/服务制定清晰可衡量的目标，以便针对不同语言社区

的LEP开展推广和沟通工作 
 

维护并利用包括本地、文化、语言多样化组织机构和媒体在内

的传播渠道，及时发布机构语言无障碍服务的相关信息 
 

设计一个反馈网站，提供一个电子邮箱，用于解答语言无障碍

相关问题、反馈和/或疑问 
X 
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H. 员工培训 

对于参与实施 P.L. 2023, c.263 规定的工作人员，年度培训包括以下主题 (表 10)： 

表 10：员工培训 

主题 请勾选 (X) 所有

适用项 

机构提供语言协助服务的法律义务 X 

机构的语言无障碍政策和协议 X 

机构提供语言协助服务的资源和最佳实践  

如何申请口译和笔译服务以及如何配合相关工作 X 

文化素养和文化敏感性  

如何获取笔译和口译服务 X 

记录为LEP供的语言服务情况 X 
 
 

I. 记录保存、合规性监控和报告流程 

1. 年度内部监督 

本机构通过 (表 11) 监督本计划的实施，以确保符合 P.L. 2023, c.263 的要求： 

表 11：年度内部监督 

方法 请勾选 (X) 所有

适用项 

协助机构建立计划执行监督机制 X 

收集机构年度报告所需的数据，并汇编成册，确保符合 P.L. 
2023, c.263 的要求 

X 

依据 P.L. 2023, c.263 的规定按时提交年度报告 X 
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2. 内部记录保存 

本机构持续跟踪与语言无障碍相关的数据。正在进行的跟踪内容包括 [表 12]： 

表 12：内部记录保存 

指标 请勾选 (X) 所有

适用项 

语言协助服务的申请频率 X 

如何满足申请需求 X 

是否有人申请过超出规定的七种语言之外的其他语言协助服务 X 

机构计划如何向LEP群体介绍可申请的语言协助服务  

机构如何记录向LEP个人实际提供语言协助服务的情况 X 

其他（请具体说明）：  



 
 

14 
 

附录 1：已翻译重要文件清单 

重要文件的翻译是一个持续的过程。截至本文件发布之日，以下重要文件的以下语言版本已对外公开: 
www.nj.gov/dobi/languageaccess/ 

 

 
 

https://www.nj.gov/dobi/languageaccess/
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